REDAKČNÍ PRAXE,
REDAKCE TEXTU
1= zpracování textů určených k publikování, původních i překladových
2. redaktor čte text ve wordu a v poznámkách (bublinách) sdělí autorovi místa, která je třeba upravit (opravit, zpřesnit, doplnit, vynechat…)
3. text se „nalije“ ve formátu, ve kterém bude vytištěn (rozložení stránek, odstavců, nadpisy, poznámky..) a vytiskne se
4. korektury na papíře – používají se korektorské značky
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5. opravy se zanesou do textu, češtinářská korektura, odborná, autorská –
snaha nehýbat s formátem
6. poznámkový aparát – musí souhlasit, i odkazy uvnitř textu
7. co opravovat a co ne
= cílem je přenést sdělení (u textů  s vyššími ambicemi,  typicky u literárního textu,  se jeho nedílnou součástí stává i forma) =
 ? je přeneseno sdělení?     rozhodování podle úrovní a typů  diskurzu
· displej telefonu « hovor skončen » i u nepřijatého volání (« call »)
· televizní dokument – překlad komentáře: ´..Tolkien během 1. světové války  podlehl epidemii …např. španělské chřipky´
· televizní zprávy “následné otřesy, kterým země čelí..” – ještě nebyly, myslí se “další…, které hrozí”
· redaktor ČRO: “…v případě administrativy tak vyhraněné, jako je ta Donalda Trumpa..”
· “György Neméth mluvil francouzsky výborně, jen se silným slovanským přízvukem“ – v detektivce
· „pět hořkých příběhů ženského týrání, vykořisťování a potupy– mnohdy působených jinými ženami“  recenze na ILiteratuře, překlad z angl. – srov. Bílý dům:  “ruské vyšetřování/ Russia investigation”

Texty k redakčnímu zpracování

· otázka titulu díla.
· Názvy (Newmark) : explicitní  Zlo, Babička…
·  implicitní Moderato cantabile
·  deskriptivní Bylo nás pět, Umírala mladičká
·  aluzivní (metaforické) Svítání na západě
·  (informativní – žurnal. texty)
– cíle : umělecké i komerční

· přeložitelnost – nepřeložitelnost Lenka Horňáková-Civade : Giboulées de Soleil – Marie a Magdalény; Une verrière sous le ciel – OOO
· Mâle d’amour (Nicolas Fargues)   Eris Vuillard Ordre du jour (Prix Goncourt 2017)
· + Toni Morrison atd. (papír)

  « substandardní »
1) Federer
2) Marie Claire II, únor 2017

1)
[bookmark: _GoBack]  Při korektuře textu se zaměřte na 1) překlepy, 2) pravopis, 3) syntax (např. vyšinutí z vazby), 4) FPV, 5) styl odpovídající rovině diskurzu

s. 9 Federerova kariéra se skládá nejen z toho, jakým způsobem ostatní ovlivnila, a z toho, jak se vyvíjela jeho osobnost v důsledku různých úspěchů a pádů, ale zároveň spočívá i v myšlenkových pochodech a vzpomínkách tenisty. Povídky a vzpomínky, které ho utvářely a zůstávaly s ním na dlouhé cestě, jsou také důležitou součástí příběhu...

s.16 přidala se k tenisovému klubu
s. 20 chopil se tenisové rakety nedlouho po dovršení tří let
s. 25 V klubu... očividně prokázal, že má k tomuto sportu vlohy, stejně tak to ukázal i dveřím od garáže.


s. 78 „Můžete si nás vyfotit, ale v novinách... se nebude psát o tom, co se děje v naší domácnosti,“ uvedla Mirka na pravou míru v rozhovoru... v roce 2004.“

Přestože je na tom turnaj ekonomicky obdivuhodně dobře, někteří z basilejské tenisové scény ho kritizují. Přehnaně lpí na společenskosti události a formálním oblečení. Hosté ve smokincích nahradili pravé tenisové nadšence.

..malebné město v Bernské kotlině, kde se uhnízdil tenis.
.. rozdíl mezi věčnými rivaly činí jen pět a půl měsíce... Jsou skutku správnými vlajkonoši své generace. Pokud by Hewitt nedospíval oproti Federerovi nesmírně rychle, možná by se nikdy nestal světovou jedničkou. V době, kdy se setkali v Basileji, Hewitt zvítězil ve všech třech vzájemných zápasech po ukončení juniorské dráhy.


s. 80 – úspěch Federera téměř skolil. Den poté odehrál pětisetové finále proti švédskému tenistovi Thomasu Enqvistovi. Jeho kariéra se sice chýlila ke konci, ale držel se na deváté příčce žebříčku. Stále byl schopný uštědřit porážku hráčům, kteří neměnným stylem hry nedokázali držet krok s houževnatým Enqvistem...

Země, která jen neochotně podporuje sporty, v kterých se jejím reprezentantům nedaří, si musela poslušně sednout a dávat pozor, protože v roce 1997 se Martina Hingisová stala světovou jedničkou. Hingisová není původně Švýcarka... 
... těsně jí upláchl vytoužený šestý grandslamový titul.

s. 81 Toho roku byl americký tým plný změn. Patrick McEnroe převzal post nehrajícího kapitána po svém bratru Johnovi. ...

Víkend v únoru roku 2001 patřil Federerovi. Společně se svým nestálým sebevědomím rychle zametl s křehkým, ale naprosto loajálním Toddem Martinem... Federer ho porazil ve čtyřech setech předtím, než zajistil vítězství Švýcarska porážkou JMB, také ve čtyřech setech...

s. 82 Zdálo se, že přestože Federer získal sympatie místního lidu, nezískal jejich podporu.
s. 84 Prozatím se rozhodli pustit do záchranné mise, která se chvíli zdála být na pokraji ohromného úspěchu... Po pátečním výbuchu Manta odehrál jedno ze svých nejlepších.. utkání.

s. 223 ... v žilách kolovala zášť 

Chris Bowers – Federer, vyd. Dobrovský, Praha, 2017
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== Projev prezidenta republiky na Terezínské tryzně neděle 17.05.2015
Vážený pane předsedo vlády, vážený pane kardinále, vážený pane rabíne, vážený pane
řediteli Munku, dámy a pánové,
scházíme se pravidelně v Terezíně, ne jenom proto, abychom  jsme si připomněli památku našich mrtvých, ať už zemřeli zde, nebo po transportu do koncentračních táborů….

Jaký je rozdíl mezi upalováním člověka v železné kleci nebo uřezávání hlav
koptských křesťanů zaživa a plynovými komorami? Můžete namítnout, že zatím jsou
oběti Islámského státu daleko méně početné než oběti nacizmu. Ano, ale zatím. A jak
dlouho ještě? Kromě toho jeden podstatný rozdíl tady je. Nacizmus své vyhlazovací
tábory utajoval, umisťoval je do odlehlých oblastí Osvětim, Majdanek, Sobibor, Treblinka a další.
Projev  z 17. 5. 2015, dostupné na: http://www.ceskatelevize.cz/porady/10997918455-
mimoradne-porady-ct24/215411034000072-terezinska-tryzna/ (začátek projevu
v 57:50) [citováno 10. 8. 2015] DP Jakuba Heráka, FF UK, ústav translatologie
Přepis tlumočení, projev ministra ve francouzském Národním shromáždění
Vážený pane předsedo, ministři a ministryně, vážení předsedové a předsedkyně
politických skupin, poslanci a poslankyně, pane předsedo, jak jste řekl stejně jako každý
z předchozích řečníků, a to silně a jasně, během tří dnů, ano, během tří dnů vyhaslo 17 životů v barbarském skutku…
Tyto události, jak jste připomněli, umožnily, že se náš národ sjednotil, kráčel bok po boku, aby vyjádřil svůj výraz, svou náklonnost ke svobodě…
Francouzský národ znovu je na výši své  historie, ale jsme to také my, co zde sedíme, abychom si uvědomili důležitost této zodpovědnosti. Musíme být s to tomuto čelit.
Dlužíme Francii a Francouzům to, abychom si dávali pozor na to, jak se vyjadřujeme a jaký obrázek o sobě vytváříme. Samozřejmě chtěli zabít demokracii a demokracie, to jsou také debaty a bouřlivé konfrontace, ty jsou nezbytné, jsou pro demokracii důležité a samozřejmě budou pokračovat. Já samozřejmě nechci přestat hovořit o demokratických debatách či o demokracii, vy byste mi to nedovolili, …


Přál bych si, dámy a pánové, naším jménem sklonit hlavu – a to je ještě slabé slovo – nad velkou profesionalitou našich pořádkových sil, policisty, četníky a elitními jednotkami. Během tří dnů tyto síly riskovaly svůj život, aby vyšetřovaly pod křídly antiteroristické jednotky, aby hledaly tyto hledané osoby a co nejrychleji je zlikvidovaly.

Monsieur le Président,
Mesdames, messieurs les ministres,
Madame, Messieurs les présidents de groupe,
Mesdames, messieurs les députés.
Monsieur le Président, vous l’avez dit, ainsi que chacun des orateurs, avec force et sobriété, en
trois jours, oui en trois jours 17 vies ont été emportées par la barbarie.

Dans l’épreuve, vous l’avez rappelé, notre peuple s’est rassemblé, dčs mercredi. Il a marché partout dans la dignité, la fraternité, pour crier son attachement ŕ la liberté…

Le peuple français, une fois encore, a été ŕ la hauteur de son histoire. Mais, c’est aussi, pour nous tous sur ces bancs, vous l’avez dit, un message de trčs grande responsabilité. Etre ŕ la hauteur de la situation est une exigence immense. Nous devons aux Français d'ętre vigilants quant aux mots que nous employons et ŕ l'image que nous donnons. Bien sűr la démocratie, que l’on a voulu abattre, ce sont les débats, les confrontations.


Je veux, Mesdames et Messieurs les députés, en notre nom ŕ tous, saluer – et le mot est faible – le trčs grand professionnalisme, l’abnégation, la bravoure de toutes nos forces de l’ordre - policiers, gendarmes, unités d’élite. En trois jours, les forces de sécurité, souvent au péril de leur vie, ont mené un travail remarquable d’investigation, sous l’autorité du parquet antiterroriste, traquant les individus recherchés, travaillant sur les filičres, interrogeant les entourages, afin de mettre hors d’état de nuire, le plus vite possible, ces trois terroristes.
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o Pokud chee korektor opatfit opravu komentdfem, napise jej k prislusnému
korekturnimu znaménku na okraji a cely komentaf zakrouzkuje.

Pri korigovini se pouzivaji nisleduj

Vyménit & vsunout pismeno nebo nékolik pismen
Znaménkem se preskrtne chybny znak a na pravém okraji se
uvede spravné pismeno nebo spravnd skupina pismen. Chybi-

v sazbé pismeno, presktne se predchozi a na okraji se uve-

de preskrtnuté spolu se vsouvanym

Vyménit skupinu pismen, slovo nebo nékolik slov
Znaménkem se preskrinou prislusna pismena Gi slova a na
okraji se uvede sprévny text

Vyménit rozsiblejsi text
Znaménkem se preskrtne chybny text a na okraji se uvede
sprivny text

Vsunout slov nebo kus textu
Znaménko se uvede na misté, kam je treba vsunout slovo Gi kus.
textu, a na okraji se vedle stejného znaménka uvede vsouvany
text. Jedi delsi, uvede se odkaz na rukopis.

Vsunout Fidek
Znaménko se uvede na misté, kam je tieba vsunout slovo &i kus
textu, a na okraji se vedle stejného znaménka uvede vsouvany
text. Jedi delsi, uvede se odkaz na rukopis.

Vypustit chybné pismeno nebo st textu
Vyznai se pismeno, slovo & text, jez se maji vypustit, a na
okraji se vedle prislusné znacky uvede znaménko ,deleatur".

Zaménit vedlejsi pismena i slova
Znameénkem se 0znaci pismena i slova, jeZ maji byt vymé

na

Zaménit pofadi sloy

Nad slova se umisti Gislice ve spravném pofadi.

Pichozené Fadky se na konci oznaci Garkami a Gislicemi indi-
Kujicimi sprivné pofadi
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Presunout st textu na jiné misto
Presouvany text se zakrouzkuje a Sipkou se oznaéi jeho nove
misto.

Pesunout jeden i vice radki
Znaménkem se oznaéi prislusny fadek (fadky) a misto, na néz
mé (maji) byt presunut(y).

Posunout sazbu k zarazce

ipkou se oznaci misto, kam se ma posunout text; v pripadé,
Ze se text zuzuje, pouZije se alternativniho znaménka, jehoz
okrajove carky vyznacuji misto, k némuz ma byt text posunut.

Zariika

Zyésit mezeru mezi slovy
Znaménkem se oznaé pfislusna mezera.

Zyétsit mezeru mezi Fdky
Znaménkem se oznaéi pisius

mezera.

Vsunout mezislovni mezeru
Znamenko se zapise do mista pozadované mezery.

Zmensit mezeru mezi slovy
Znaménko se zapiSe na misto mezery

Zrusit mezeru mezi slovy
Znaménkem se preskrtne mezera

Vsunout przdny fadek
Znaménko se zapiSe do mista pozadované mezery.

Udélat odstavec
Znaménko se umisti pred pismeno, jim mé zacit novy odstavec.

Zrusit odstaveovy predél
Znaménkem se spoji kanec a zactek sousednich odstaved, kte-
ré maji byt spojeny.

Vycentrovat
Sipky se uvedou na obou koncich prislusného textu.

Vysadit prostrkané
Pislusny text sé podtrhne Cirkované

Zrusit prostrkani
Prislusny text se podtrhne obloucky,
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Vysadit 2 jiného fezu ¢i druhu pisma
Znaménkem podtrhneme prislusny text nebo jej vyznacime
svislym znaménkem po pravém kraji. Na okraji pak uvedeme
pozadovany fez ¢i druh pisma.

Vysadit polotuéné
tuéné
Kurzivou
polotuénou kurzivou
tuénou kurzivou
Text se podirhne prislusnym typem Gary.

Obritit pismeno & Fadek
Prakticky jen u knihtisku: obraceny text se vyznaéi korekturnim
znaménkem a na okraji se oznaci symbolem ,vertatur®

Vyrovnat okraje
Prislusny kus textu se vyznaci znaménkem po obou stranich.

Vyrovnat iicai ridku
Prislusny kus textu se vyznaéi vodorovnou Grou nad fadkem
i pod fadkem.

Zesilit nebo zeslabit tisk
Nespravné vytisténé misto se zakrouzkuje.

Zménit druh linky v tabulce
Nespravni linka se oznaéi znaménkem, které se uvede i na

aménkem se oznaGi pfislusna linka, pricemz Sipka a Garka
zndzoriiuji, kam md byt linka dotaZena,

Zkritit linku
Cast linky, kierd ma byt odstranéna, se preskrtne znaménkem.

Odstranit feku
.Reka“ se vyznai rovnobéznymi
okraji se uvede prislusnd znacka.

rami po obou strandch a na

Zrusit nespravnou korekturu
Nespravna korektura, tj. korektura, ktera nema byt provedena,
se v textu podtrhne teckované a na okraji se prislusné korektur-
ni znaménko preskrine.
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oba jde rychle kuptedu
amy se ji snazime ze
viech sil prizpiisobit.
Z lokalnich méfitek se
stavaji globalni a my

je touzime objevovat.
Vzdélvat se, cestovat,
uzivat, nevazat se.

To je motto spousty
mladych Zen i muzi.
Vsech téch, ktefi si razi svoji cestu za snem. Snem
o tom, jak jsou tispésni, bohati a $tastni. M4 to
ale jeden hacek. Mize byt clovek Stastny sam?
Bez toho, aby svoje pocity sdilel s nékym dal§im?
A vynechme ted rodice ¢i ptételé, ktefi se od
jistého véku zkrétka nepocitaji. A i kdyz jsme
nezastupitelnou soucasti jejich Zivotit, nemusime
(a casto i nejsme) stredobodem

jejich vesmiru. Takze, kdo nam Mﬁie b)’lt élOVék §EaStI’ly
zbyva pak? Kocka, pes nebo kie- sam? Bey tOh(), aby SV()ie

cek? A co kdyz ani ti ne?

Dobrovolné sam, a nebo ne?

Neékdo je single dobrovolné, a jiny ne, hranice mezi chtit it
sdm a donucen okolnostmi byt sém, dokaze byt velmi tenkd.
Sélo zeny jsou téméf dennodenné vystaveny zvidavym dotaziim
okoli, jestli uz kone¢né maji néjakého partnera, pfipadn, kdy
budou mit déti? Nejsou to viak jen svobodn: t7icitnice, které éelf
nepfjemnym otazkim na télo. I Zeny okolo pa&eulk), které na-
priklad opustil manzel, okoli snaz{ udat. Nebo se alespon pokusit
dotyénou motivovat k sezndmeni. Malokdo si uvédomuje, Ze tyto
snahy mohou paradoxné vice ublizit nez pomoci.

Samota si nevybird podle véku, singles mohou tedy byt lidé ve
vy$3im véku, ktefi nebyli nikdy sezdani, protoze nenali vhod-
ny protéjsek. A tak stdle hledaji, trpi se. Zuzana Filipova vak
podotykd, ze vedle téchto , nestastnikit®, ktefi jsou nedobrovolné
sami, existuje velkd skupina téch, ktefi jsou bez partnera cilené.
Protoze si vybrali docasnou cestu svobody. Je pak pro né jedno-
dussi cestovat, studovat, vydat se
za praci. , Tito lidé se rozhoduji
jen na zikladé svyich potieb, coz

. .5 Vs, azuji ci ek
Obdobi kolem tficeti let je pOCIty Sdﬂel § nekym d‘a‘lSIm? S M - o

milnikem. Milnikem, kdy se lidé

ve vy§im méfitku rozhoduji a délaji velké zivotni
kroky a skoky, nach4zeji toho ,pravého' Ppartnera
pro Zivot, berou si hypotéku, méni praci, nebo
Ppovysuji v té stavajici,“ pise ve své knize Plus
jedna cestovatelka a sociolozka Zuzana Filipova,
kterd se dlouhodobé vénuje fenoménu singles.
Ale co kdyZ se ten pravy ne a ne dostavit?

DEFINICE
POJMU
SINGLES

Podie americkych sociologt Leonarda Cargana
a Matthew Melka jsou singles .jedinci, kteff ne-
Jsou schopni uzaviit manzelsky svazek bez ohledu
na ddvod". Jedna se tedy nejen o ty. ktefi nikdy
nezili v manzelském svazku, ale | o rozvedené
nebo ovdovélé, O uzi chdpani socialni skupiny
singles se pokousi také Heiner GeiBler. ,Jedna se
O 0 samoté Zijici osoby v miadsim, resp. strednim
Véku, které nemaji zadného stalého partnera
azviastni vile delsi dobu 7ijf radaji samy.

jako sobectvi. Nékdo chce vylézt
smitisic &kdo byt séfem

nadnérodnispobocky, nékdo maza cit projet Afriku od severu
kjihu. A to vie je v poradku,” vysvétluje Zuzana Filipova. Chtit
pro sebe to nejlepsi neni preci nic §patného. Protoze jen pokud
budeme spokojeni sami se sebou, smifenéjsi s vlastnimi chyba-
mi, sndze zvlidneme nedostatky blizkého clovéka. Ne nadarmo
se Fika, ze clovék se musi naucit milovat sém sebe, aby mohl
milovat druhé.

A pravé jiz zminéné cestovani a vzdéldvani je tou nejlepsi ces-
tou za pozndvdnim. Setkévani s nejraznéjsimi lidmi, objevovani
nezndmych koncin a feseni nestandardnich situaci rozsifuji nase
zorné pole, posunuiji hranice kazdodennich stereotypui, uéi nas
toleranci, pokore, a respektu. Tomu nejdilezitéjsimu, co je vedle
divéry v partnerském vztahu potieba. I tak mize vzniknout
prostor pro novou lasku.

Zuzana si pry az po letech diky cestovani uvédomila, jaky pro-
t&jsek k sobé vlastné potiebuje. ,Mam pitele snii. Nen idealni
pro ostatni, je idedlni pro mé. Kazdy z nds je jiny, mame jiné cile,
ambice,” fikd a dodava, ze ani jeji ¢asté cestovdni neni prekaz-
kou, pravé naopak. ,U nas neexistuje sedét u TV (ani ji neméme)
alustrovat na telefonu, co se odehréva na FB. Radéji chodime
ven se psem a poviddme si. Vzhledem k tomu, Ze mdme velmi
akéniho psa, neni problém ujit 5-30 km za den. Ja mu vypravim
své zazitky z cest, on mé zase své z doby, kdy jsme se nevidéli.
Naplijeme potiebu spolu byt, sdilet, vénovat cilené éas jen
tomu druhému a taky délime néco pro zdravi.“
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JE PRIROZENE
ZIT SAM?

Drsna pravda: Ne. A jesté
jednou ne. Lidé zGstavaji sami
viivem okolnosti, nikoliv viak
proto, ze by chtéli. Potfebu-
jeme totiz s nékym sdilet svUj
ivot a intimitu, kterd mize byt
pouze mezi partnery. Jsme na
to zvykii od pradavna. Stejné
jako na zivot v komunité. Prave
komunita, ve které zijeme, totiz
formuje nase zvyky, posfoje,
hodnoty, predjima nade Zivotni
kroky. Pfestoze komunita je pro
lidsky zivot nepostradateind,
partnera nam nenahradi.

Z vyvojového hlediska je tedy
osamoceny zivot stav nepfiro-
zeny. .Evoluéné se nGs mozek
vyviel tisice let a je nastaven
na to 7it v paru. Za posledni
generaci (25 lef) technologie
a Zivotni rytmus udélaly milové
skoky. To, co technologie
2viadly za predehazejicich pét-
advacet let, viak nas mozek
takovym fempem nezviada.
ZvykKl si na vnéjsi podnéty jako
vyuzivani rychiého internetu.
dostupnost informaci, moznosti
cestovani, Ale co vnitini pod-
néty? Cast mozku - ta, kterd
miZe za stavy Uzkosti z foho,

3e n@m nékdo chybi a také za
véechny obavy, ze zistaneme
sami - se utvarela tisice let.

A bavime se o velmi slozitych
procesech, které se tak rychle
jako technologie nezméni,"
vysvétluje Zuzana Filipova
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Fenomén

SINGLES
VHISTORII

Singles tu byli vzdycky. Jen se 0 nich dfv nemlu-
piijatelné, aby se k tomu
nékdo hlasil. Vznik fenoménu souvisi s boufli-

vilo, nebylo spolecen:

vou zménou zivotniho stylu, kterd se odehréla
v minulém stoleti. Dvé svétové valky prudce
zatocily s tradiénim rozdélenim muzskych a zen-
skych roli, pipocteme-li k tomu prudky vzestup
modernich technologii a celkovou liberalizaci
spolecnosti, je jasné, ze tradicni model rodiny se
musel otiast v zékladech. Presto se lidé Zijict sami
nestali novou socidlni skupinou ze dne na den.
Lidé bez partnert byli az do 70. let minulého
stoleti spolecensky zavrhovini jako asocialové

podivini, ktefi nemaji dobry vztah s okolim. ,Ve

polecnosti byli jasné nastavené mantinely, ma

@ zit v paru, zaloZit
Jolo 20 rokuvék ik fenoménu
ek, perspektivni Souv 13]_
praci av tomhle du- S b( )111'1]\'( u
chuvychovavat deti zmdnou, kterd
fika Zuzana Filipo- g ()d(‘hl?nil
vminulém
stoleti.

rodinu, mit dome-

va. Jenze to nutné
muselo vést k tomu,
ze do Klasickych
svazkii byly tlaceni
i lidé s homosexudlni orientaci. To ale samozrej-
mé nemohlo fungovat. A mnoho lidi pak tedy
logicky stejné skoncilo osamocenych. V 80. letech
uz byli lidé odvaznéjsi a Klidné se ke své svobodé
hlésili. Okoli je viak posmésné oznacov alo jako
staré panny a mladence.

U
mit volnost. Dnes tvori singles velmi vyznamnou

Siny téchto lidi 8lo o cilenou samotu. Chteli

Zast spolecnosti napfi¢ kontinenty. MnoZi se
studie na toto téma, vychazeji knihy, ve
vice o tuto skupinu zajima. Nic poeti
zvédavost a ekonomicky potencial ale za timto
boomem nehledejte.

Vyhody
a nevyhody

.Jde o tenky led, co se néko-
mu méize zdat jako vyhoda,
je pro jiného nevyhodou. Je
poffeba zohledhovat vék. Co
pro mé bylo dobré v 25 letech
uz neni v 29. Ddle je to nasta-
veni, s jakym do spolecnosti
prichazime, kazdy pochdazime
zjinych hodnot a kazdy v néco
jiného véfime, " upozornuje
Zuzana Filipova

Napfiklad volnost mize byt
fajn ve dvaceti, ale o deset lef
pozdaji nas méze pekné mrzet,
7e nemame s kym g
spolecnou dovolenou. A dafa
z lékarskych ordinas
né. Nardsta poc
psychickymi problémy a v -
davaji odbornou pom
nahoda, ze pocet pac
v ordinaci psychologu a psy:
chiatrd, stejn& jako spotieba
antidepresiv, za posiednich
nékolik let neuvéiiteiné vzrostia
Singl lidem byva asto smuino.
protoze nemaiji s kym sdilet své
kazdodenni radosti &i nedspé:
chy, obavaji se, ze zlstanou
do smrti sami, ze nebudou mit
viastni rodinu

t lihi, ktefl trpl





